
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Malaar, First Mehl: 

ਜਾਗਤੁ ਜਾਗਗ ਰਹ ਗੁਰ ਸਵਾ ਗਿਨੁ ਹਗਰ ਮ ਕ ਨਾਹੀ ॥ 
Remain awake and aware, serving the Guru; except for the Lord, no one is 
mine. 

ਅਗਨਕ ਜਤਨ ਕਗਰ ਰਹਣੁ ਨ ਾਵ ਆਚੁ ਕਾਚੁ ਢਗਰ ਾਂਹੀ ॥੧॥ 
Even by making all sorts of efforts, you shall not remain here; it shall melt like 
glass in the fire. ||1|| 

ਇਸੁ ਤਨ ਧਨ ਕਾ ਕਹਹੁ ਗਰਿੁ ਕਸਾ ॥ 
Tell me - why are you so proud of your body and wealth? 

ਗਿਨਸਤ ਿਾਰ ਨ ਲਾਗ ਿਵਰ ਹਉਮ ਗਰਗਿ ਖ ਜਗੁ ਐਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They shall vanish in an instant; O madman, this is how the world is wasting 
away, in egotism and pride. ||1||Pause|| 

ਜ ਜਗਦੀਸ ਰਭੂ ਰਖਵਾਰ ਰਾਖ ਰਖ ਸਈ ॥ 
Hail to the Lord of the Universe, God, our Saving Grace; He judges and saves 
the mortal beings. 

ਜਤੀ ਹ ਤਤੀ ਤੁਝ ਹੀ ਤ ਤੁਮਹ ਸਗਰ ਅਵਰੁ ਨ ਕਈ ॥੨॥ 
All that is, belongs to You. No one else is equal to You. ||2|| 

ਜੀਅ ਉਾਇ ਜੁਗਗਤ ਵਗਸ ਕੀਨੀ ਆ ਗੁਰਮੁਗਖ ਅੰਜਨੁ ॥ 
Creating all beings and creatures, their ways and means are under Your 
control; You bless the Gurmukhs with the ointment of spiritual wisdom. 

ਅਮਰੁ ਅਨਾਥ ਸਰਿ ਗਸਗਰ ਮਰਾ ਕਾਲ ਗਿਕਾਲ ਭਰਮ ਭ ਖੰਜਨੁ ॥੩॥ 
My Eternal, Unmastered Lord is over the heads of all. He is the Destroyer of 
death and rebirth, doubt and fear. ||3|| 

ਕਾਗਦ ਕਟੁ ਇਹੁ ਜਗੁ ਹ ਿੁਰ ਰੰਗਗਨ ਗਚਹਨ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
This wretched world is a fortress of paper, of color and form and clever tricks. 

ਨਾਨਹੀ ਸੀ ਿੂੰਦ ਵਨੁ ਗਤ ਖਵ ਜਨਗਮ ਮਰ ਗਖਨੁ ਤਾਈ ॥੪॥ 
A tiny drop of water or a little puff of wind destroys its glory; in an instant, its 
life is ended. ||4|| 



ਨਦੀ ਉਕੰਗਿ ਜਸ ਘਰੁ ਤਰਵਰੁ ਸਰਗਨ ਘਰੁ ਘਰ ਮਾਹੀ ॥ 
It is like a tree-house near the bank of a river, with a serpent's den in that 
house. 

ਉਲਟੀ ਨਦੀ ਕਹਾਂ ਘਰੁ ਤਰਵਰੁ ਸਰਗਨ ਡਸ ਦੂਜਾ ਮਨ ਮਾਂਹੀ ॥੫॥ 
When the river overflows, what happens to the tree house? The snake bites, 
like duality in the mind. ||5|| 

ਗਾਰੁੜ ਗੁਰ ਗਗਆਨੁ ਗਧਆਨੁ ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਗਿਗਖਆ ਗੁਰਮਗਤ ਜਾਰੀ ॥ 
Through the magic spell of the Guru's spiritual wisdom, and meditation on the 

Word of the Guru's Teachings, vice and corruption are burnt away. 

ਮਨ ਤਨ ਹੇਂਵ ਭਏ ਸਚੁ ਾਇਆ ਹਗਰ ਕੀ ਭਗਗਤ ਗਨਰਾਰੀ ॥੬॥ 
The mind and body are cooled and soothed and Truth is obtained, through 
the wondrous and unique devotional worship of the Lord. ||6|| 

ਜਤੀ ਹ ਤਤੀ ਤੁਧੁ ਜਾਚ ਤੂ ਸਰਿ ਜੀਆਂ ਦਇਆਲਾ ॥ 
All that exists begs of You; You are merciful to all beings. 

ਤੁਮਹਰੀ ਸਰਗਣ ਰ ਗਤ ਰਾਖਹੁ ਸਾਚੁ ਗਮਲ ਗਾਲਾ ॥੭॥ 
I seek Your Sanctuary; please save my honor, O Lord of the World, and bless 
me with Truth. ||7|| 

ਿਾਧੀ ਧੰਗਧ ਅੰਧ ਨਹੀ ਸੂਝ ਿਗਧਕ ਕਰਮ ਕਮਾਵ ॥ 
Bound in worldly affairs and entanglements, the blind one does not 
understand; he acts like a murderous butcher. 

ਸਗਤਗੁਰ ਗਮਲ ਤ ਸੂਝਗਸ ਿੂਝਗਸ ਸਚ ਮਗਨ ਗਗਆਨੁ ਸਮਾਵ ॥੮॥ 
But if he meets with the True Guru, then he comprehends and understands, 

and his mind is imbued with true spiritual wisdom. ||8|| 

ਗਨਰਗੁਣ ਦਹ ਸਾਚ ਗਿਨੁ ਕਾਚੀ ਮ ੂਛਉ ਗੁਰੁ ਅਨਾ ॥ 
Without the Truth, this worthless body is false; I have consulted my Guru on 
this. 

ਨਾਨਕ ਸ ਰਭੁ ਰਭੂ ਗਦਖਾਵ ਗਿਨੁ ਸਾਚ ਜਗੁ ਸੁਨਾ ॥੯॥੨॥ 
O Nanak, that God has revealed God to me; without the Truth, all the world is 
just a dream. ||9||2|| 

 


